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Előfizetési felhivás. 
Lapunk október 1-én VII. évfolyamá- 

nak utolsó negyedébe lépett, eunélfogva elő- 

fizetésre hivjuk fel t. olvasóink b, figyelmét. 
Lapunkat eléggé ismerik t. olvasóink. 

Nem tartjuk szükségesnek a nagy dobot 

verni. 

Nem is igérünk, hanem teszünk. 

Eredeti czikkekkel, eredeti tárczákkal, 

lehetőleg gyors hirekkel szolgáltunk eddig 

és szolgálunk azután. 

Munkatársaink napról-napra szaporod- 

nak, de az előfizetők is. És ha a nagy 
közönség oly haladott mértékben fogja 

lapunkat támogatni, mint eddig, akkor 

egyetlen vágyunk — mely vágyat a n. é. 

közönség is táplálja — idővel teljesülni 

fog és napilappá leszünk. Persze ehhez 

még sok előfizető kell, de miután igyek- 

szünk kötelességünknek és a t. olvasó kö- 

zönség várakozásainak eleget tenni, remél- 

ni is bátorkodunk. 

Az előfizetési dij a régi és kiadó- 

hivatalunkhoz czimzendő. 

A szerkesztőség és kiadóhivatal. 

Cseh-német-horvát-magyar ba- 
rátság. 

Még élénk emlékezetünkben van az 

Uzelácz ügy. A csehek szélmalom-hadjárata 

a lisztünk ellen sem régi keletü. A románok 

magatartása, az oláh liga utóbbi gyülése is 

a román egyetemi hallgatók memoranduma 

fényesen igazolja, hogy ezen szomszédaink 

sem akarnak felismerni és megérteni. Fel- 

hozhatnánk még más szomszédokat és nem 

szomszédokat, kik mindannyian félreértenek 

minket, magyarokat, de maradjunk az em- 

litetteknél és főleg a csehek- és horvátok- 
ál. A mi Romániát illeti, legyen elég 

megemlékeznünk az utóbbi gyakorlatok 

alatt ő felsége által a román hadügymi- 

niszternek és adjutánsának adott legma- 

gasb kitüntetést, melyből itt és odaát is 

egy jobb jövőre, egy erősb barátságra, sőt 

a kereskedelmi szerződés legközelebbi meg 

ujitására vonnak következtetést. 

A csehek és a szlávok egyáltalában 

olyan összeköttetéseket ápolnak és olyan 

követelésekkel állnak elő, melyek tudva- 

levőleg sem a monarchia szervezetével, sem 

hatalmi állásával sőt talán a dynastia tenn- 

maradásával sem férnek össze. Ismerjük a 

cseheknél az eddig előfordult panszláv, re- 

publikánus, oroszbarát és németgyülölő tün- 

tetéseket. A cseh nemzeti szin, az orosz 

dalok és a cseh oroszlán párosulva járnak 

elől. A nemzetiségi kibékülés helyett vi- 

szály, szláv tüntetések és ugy nyiltan mint 

alattomban nemzetiségi és államszervezet 

elleni erős izgatás és szövetkezés tényezője 

volt mindig Csehország. És minthogy ő 
felsége Ausztriában a parlamentárizmus 

gyengesége és a tradiczió régi erejé- 

nél fogva közvetlenebb és nagyobb befo- 

lyást gyakorol a politikára, mint nálunk, 

van remény arra, hogy a most magokhoz 

tért loyális elemek Csehországban az ural- 

kodó példája és szavai által felbátoritva, 
arra fogják felhasználni befolyásukat, hogy 

a cseh politikát ne csak ünnepi, de min- 

den alkalomra loyalissá tegyék. Tudjuk, 

hogy ő felsége most Csehországban volt. 

Sokáig vonakodott a prágai kiállitásra 

menni, bár annak protektora, mert a né- 

metek, kik a csehekkel közösen tervezték 

a kiállitást, kénytelenek voltak visszavo- 

nulni. Most végre elment az uralkodó, de 

már első szavában kimondá határozottan , 

hogy csak a két néptörzs egyet. 

értő közremüködésével fogja 

elérni Csehország fellendülésének tetőpont- 

ját. Most a legtulzóbb csehek is hirdetik 

a loyalitást, a hüséget az uralkodóház- és 
dynastiához. Mi azonban ezt nem hisszük, 

mert tudjuk, hogy ezen tulzók Oroszor- 

szágnak hódolnak, a monarchiát át akar- 

ják alakitani, szláv fennhatóság, orosz pro- 

tektorátus alá helyezni, és a franczia köz- 

társaságot is torkuk szakadtából éltetik. 

Az uralkodónak mostani utja azonban re- 

mélni engedi, hogy legalább egy időre 

el fogja simitani a politikai és nemzeti- 

ségi ellentéteket és döntő hatással lesz a 

közvélemény azon tényezőire, melyek a 

loyalitásra nagy sulyt fektetnek. Most duzzad 

Prága a loyalitástól és a Ggyülölt fekete- 

sárga zászló, valamint a kétfejü sas az 

uralkodó személyes megjelenésére előtérbe 

tódult és háttérbe szoritotta az eddig ural- 

kodott cseh nemzetiségi politikát. Ismételjük, 

egyelőre a cseh oroszlán nem fogja meg- 

rázni sörényét, hanem fejét első lábai közé 

dugva, egy ideig csendesen fog maradni. 

Ezt mi persze nem tartjuk maradandónak, 

de a mi lesz, felt étlenül uralkodónk meg- 

jelenésének és határozott, kétséget nem 

szenvedő szavainak és enuntiatióinak köszön- 

hetni. „Vajha a fáradhatatlan törekvést, 

mely arra irányul, hogy megteremtse e szép 

országban a belső békét, mely sze- 

retett királyságom, Csehország s a biro- 

alom érdekében egyaránt szükséges, az 

összes hazafiak odaadó és önzetlen támo- 

gatása kisérné. Ezt reménylem és 

elvárom!" Ezek voltak ő felsége 

szavai. És most menjünk be Hor- 
vátországba. Ott van Zágrábban egy ipari 

kiállitás és Zichy Jenő gróf vezetése mel- 

lett egy diszes társaság rándult oda. El 

van feledve e perczben minden ellenséges 

indulat, háttérbe szorul a fiuméi tüntetés, a 

„zsivio nas hrvtka fiume"; fátyol van vetve 

Uzeláezra és örömtől, fénytől és baráti 

enuntiatióktól terhes a levegő. A magya- 

rokat mindenütt nagy tüntetésekkel fogadták 

és a kiállitás rendezője fennhangon kije- 

lenté, hogy Horvátország csak- 

is Magyarország szárnyai 

alatt boldogulhat. Ezt szive- 

sen halljuk és hisszük is. De nem fognak-e 

-
.
 

e szavak elhangzani és hány horvát szi- 

vében vannak ezek bevésve? Mi megmu- 

tattuk, hogy loyális nemzet vagyunk, hogy 

hamar tudunk felejteni, hogy nem ellensé- 

geket, hanem barátokat keresünk. Mi is 

mindannyiszor tüntetőleg fogadunk min- 

denkit, ki hozzánk jó. Hiszen nem is kép- 

zelhető el máskép; csakhogy mi nem csak 

szemben, hanem a háta mögött is loyális 

érzelmeket táplálunk mindenki iránt, ki 

ezt megérdemli. Uralkodónk Csehországban, 

mi Horvátországban egyengetjük a béke 

talaját. Ki tudja, lesz-e eredménye e köze- 

ledésnek? Mi egyelőrere mélni akarunk. 
k 

Belfold 
A képviselőház, mely október 3-án 

szombaton, megnyilik, ülésezési szakának leg- 
első tanácskozási tárgyait a győr-sopron-eben- 
turti vasut némely ügyeire s a nagyszeben- 
vöröstoronyi s a felek-fogarasi helyi érdekü 
vasutak engedélyezésére vonatkozó kereske- 
delmi miniszteri jelentések fogják képezni, 
melyek átmentek már a ház közlekedési bi- 
zottságának előkészitő tárgyalásán s a jövő 
hétfőre napirendre tüzhetők. A ház asztalán 
fekvő több kormányi előterjesztések, ugymint 
a tanitói nyugdijtörvény módositása, a hon- 
védelmi miniszterium fél milliónyi póthitel 
követelése s a határ- és földmérési jelek ron- 
gálása tárgyában alkotandó büntető határoza- 
tok iránti törvényjavaslatok mindjárt az ülé- 
sezési szak elején tárgyalás alá kerülnek az 
illető szakbizottságokban s azok jelentései 
alapján valószinüleg még október hó folya- 
mán tanácskozás alá vétetnek a ház plénuma 

által is. 
A parlamenti szezon beköszöntött. Az uj 

ülésszak ugyan még csak a jövő héten fog 
megnyilni, de e hétre esnek azok a képviselői 
beszámolók, melyeknek a közvélemény rende- 
sen nagyobb fontosságot szokott tulajdonitani. 
Az ujabb beszámolók közt elsőnek emlitjük 
fel Apponyi Albert gróf jászberényi beszédét. 
Apponyit nagy lelkesedéssel fogadta és ünne- 
pelte a jászberényi közönség és beszámolója 

TÁBOK 
Hogy lett a vén huszárból gyalogos. 

(Rajz a székely népéletből.) 

Irta: Jánó Lajos. 
Vé ge. 

Ez órától kezdve egy jó reczepten törte 
fejét, melyet hatással alkalmazhasson a Sárga 

barátságos érzelmei ellen. 
Az ellenszenvi gyógymódra gondolt. 
A studiumok beigazolták már, hogy egy 

jó ötlat még nagyobb bajokban is mindenható 

erővel bir. Mivel mindennek megvan a maga 
szere, keresni kell az oda valót. 

Meg is találta ! 
A boszu orvossága mindig keserü szokott 

lenni. 
Az idő és alkalom sem várakoztattak so- 

káig magokra. Tgy szép nyári délután a deák 
a Sárgát felkantározva, a mező felé indult. 

Bár egy csendes utczát választott, mégis a 
füzekig - a Sárga barátságos érzelmeinek 

engedve – négy köszöntős állomást kelle 

tartania. 
A hely szinén, hol a dús legelő annyi 

gyönyörüséget szerzett a Sárgának, most egy 

furcsa dresszurát kelle kiállania. 
Az ifju a lovat egy kemény fához kötötte. 

A fáról egy jókora husángot vág, s pár lé- 
pésnyi távolról a Sárga felé közeledvén, kala- 
pot emel s ,adjon Isten jó napot !" köszön 
neki. A köszöntésre jól végig ver a husánggal 

a lovon. 
S ezt ismétlé vagy hatszor. 
Tudta a paedagógiából, hogy az ismétlés 

a tudás anyja. 
A Sárga előtt különösnek tetszett, hogy 

a köszöntés miért idézhet elő ilyen kellemet- 
len utóhatásokat. Nem is találta ezen módot 

udvariasnak soha. 

idomitva, féltében csak amugy remegett. 
iába, az uri rang sok czeremóniával jár ! 

Az ifju az ötletet keilő módon aplikálva, 

hazafelé indult. A kivitel helyességét az ered- 
mény fényesen igazolta, mert az midőn el- 
ső találkozó kezét köszöntésre kalapjához 
emelte, a Sárga vad ugrándozás közt rohant 
előre, s az ifju a lovagi ügyesség magas fo- 
kának köszönhette, hogy a földre nem zuhant. 

Minden köszöntés alkalmával ismétlődtek 

Midőn a ló igy büszke ur kedvére volt. 

a ló természetének heves kitörései, s minden 

kit a faképnél hagyott. 
olt is oka rá, hiszen a tapasztalat isko- 

lájában oktatták erre. 
A lovagot ezen szép siker teljesen ki- 

elégitette, s gondolta: az ilyen jó felfogás 
sok deáknak becsületére válnék! A történtek- 
ről otthon nem szólt semmit. 

Másnap Korda uram a községházához 
készült. Szokása szerint pipára tölt, s egy 
jókora taplót ad a dohányhoz. Felül kedvencz 
paripájára, s midőn az árok melletti fordulót 
elérte, Bodó komája – a szokásos terécselés 
reményében – ,adjon Isten jó napot!* kö- 
szön. A köszöntést nem volt a ki viszonozza, 
mert uramfia, minő változás! a Sárga ágas- 
kodni, ugrándozni kezdett, s lovagja az árokba 
esett. Mig a vén huszár az árokból kimászott, 
addig a Sárga nagy robajjal haza vágtatott. 

— No teringettét, komám ! igy soha sem 
járék életemben ! A tapló bizonyára a pipáról 
a ló fülébe esett, s azért szaladt ki alólam ! 

Jobban kellett volna vigyáznom ! 
Rég mondtam: jó vér, drága csont ! 
Korda uram nem gondolt rá, hogy a 

körülmények idézhették elő. A taplóra fogott 

mindent. 
Az ősz is már küldözgeté intő leveleit, 

s a deákokat hivta a tudomány haza. Korda 
uram fia is eltávozott, de a mit a Sárgával a 
füzeknél végzett, titokban tartotta. A jó kö- 

vetkezmények felől egészen biztos volt. 
Tudta, hogy a Sárgát apja nem hasz- 

nálhatja, tehát el kell adnia. A széna és zab 
igy megmarad. A vén huszár házalása ritkább 
lesz, s a vásárokat sem látogatja, mert más 
szekerén nem utazik. Még a bélyeg sem kell 
olyan gyakran, s az ősiségből is valami örök 
ségképen talán megmarad. 

Hogy ennyi nyereséghez mekkora vesz 
teség árán juthat valaki, azt Korda uram 
érezhette legjobban. A pár percznyi lódomi 

tás neki roppant sokba került. 
A deák föltevésében nem csalatkozott, 

mert a képzelet távol ködéből lassanként m 

a valósulás alakjai tüntek elő. 
Az öreg huszár még egy párszor próbál 

kilovagolni, de az első köszöntő mindig u 
szegte. A Sárga élénk emlékezetének k 
seit nem fékezhette a kantár, s minden 

Sárga ezen különös viselkedését minő szomoru vaglási kisérle tet inkább Korda uram 
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zajos hatást tett. Apponyi hosszasan foglalko- 
zott a jelenlegi kormány reform-akcziójával s 
kifejtette azon okokat, melyek szerinte a köz- 

igazgatási reform-mű meghiusulását előidézték, 
valamint jelezte álláspontját aSzapáry-kormány 
nyal szemben. Felhozta, hogy midőn Szapáry 
Gyula gróf miniszterelnök közölte vele azon 
két szakaszt, melyre a közigazgatási reform 
összezsugorodott, ő felszólitotta a miniszter- 
elnököt, hogy vegye fel a fegyelmi eljárást 
szabályozó törvényjavaslatot is a második sza- 
kaszba. - Ha ez megtörténik, tán az utolsó 
stádiumáig is követte volna a reformot; de a 

miniszterelnök azt megtagadta. Ekkor világos 
volt előtte, hogy a reformkisérletek ellen frontot 
kell csinálnia. ,„Itt állunk tehát - ugymond - 

ujból a harcz előtt. itt állunk ujból a kérlel- 
hetlen, a kiméletlen harcz előtt, a jelenlegi 

kormánynyal szemben épen ugy, mint előd- 
jével. 4 

A jövő évi állami költségve- 
tés tárgyalását ez évben valószinüleg nem is 
fogja megkezdhetni a képviselőház. Eltekintve 
ugyanis a delegácziók ülésszakától, mely decz. 
hó első napjaiban fog véget érni, egy pár oly 
javaslat is kerül a ház asztalára, a melyeknek 
pénzügyi kihatása szökségessé teszi, hogy még 

a budget tárgyalását megelőzőleg törvényerőre 
emelkedjenek. Mindezen körülmények folytán, 
mint értesülünk, felhatalmazást fog kérni a 
kormány arra hogy az állami bevételeket és 
kiadásokat a jövő évnek első három hónapjá- 
ban a folyó évi költségvetési törvény alapján 

kezelhesse. 

KüÜlföld 
A „Köln. Zeitung" jelenti, hogy Caprivi 

birodalmi kancellár a 78. gyalogezred jubile- 
uma alka lmából Osnabrück város meghivására 
ellátogatott a városháza béketermébe, a hol 
1648-ban a weszfáliai békekötés iránt folytat- 
tak a tárgyalások. A polgármester üdvözlő 

beszédére Caprivi birodalmi kanczellár hosz 
szasabb beszédben válaszolt. ,Ha visszatekin- 
tünk, ugymond,] a multba, ez megmutatja ne- 
künk a jelenkor vivmányait. Az aggodalmak, 
melyek az iránt uralkodnak, vajjon fön lesz-e 
tartható a jelenlegi állapot, alaptalanok Az 
uralkodók egyike sem óhajtja a békét meg- 
zavarni s európai háborut idézni föl. Azok a 
közeledések az államok között sem adtak okot 
aggodalomra, melyek a legutóbbi időben ta- 
pasztalhatók voltak. E közeledések csupán 
már létező viszonyoknak kifejezői és talán 
egyáltalán nem képviselnek egyebet, mint az 
európai egyensulynak megállapitását ugy, 
a mint az már előbb fennállott. A mennyire 
szóló ellát, egy európai kormány sem akarja 

a háborut, mely következményeiben előrelát- 
hatólag felülmulná az összes első háborukat. 
A belügyek is, melyekben a császár fárado- 
zik, előreláthatólag kielégitő módon fognak 
megoldatni, habár czak évtizedek mulva. A fen- 
forgó fontos kérdésben a kormány ép ugy 
kormánya a munkásoknak, mint a munka- 
adóknak. Ha a munkaadóknak rossz dolguk 

van, ez alatt első sorban a munkás szenved. 
Az osnabrücki városi képviselőtestület köré- 
en is lesznek olyanok, a kiknek szivükben 

nehezére esett az átmenet a jelenlegi viszo- 
nyokba; de ezen férfiaknak nemcsak szivük- 
kel, hanem eszükkel is számolniok kell és azu- 

tán föl kell ismerniök a jelenlegi viszonyok 
szükségességét. , Végül utalt a birodalmi kan- 
czellár ama férfiakra, a kik a jelenbe való 
átmenet tekintetében érdemet szereztek s kü- 
lönösen kiemelte a jelenvolt Benigsen tarto- 
mányi elnök érdemeit. A kan czellár a meghi- 
vás megköszönésével fejezte be szavait. 

Németország és az orosz kölcsön. 
(M. F.) Nem csekély izgatottságba hozta 

a német közvéleményt az a hir, hogy Berlin- 
ben is aláirási hely nyittatik az orosz köl- 

különböző kommentárokat egybeállitani. Hlső 
sorban közöljük berlini levelezőnk következő 
tudósitását : 

,„Teljesen alaptalan az a forgalomba ho- 
zott hir, hogy a német kormány óhajtja a 
particzipálást az orosz kölcsönnel. A kormány 
már ki is jelentette, hogy a kölcsönnél szem- 
ben semleges álláspontot foglalel és nem aka- 
dályozhatja meg, hogy az egyik vagy másik 
czég e kölcsönben részt vegyen. Bizonyos 

különben, hogy az orosz kormány a kölcsön 
fölvétele után azonnal eltitja a buzakivitelt." 

A kölcsönre vonatkozólag a. müncheni 
„Allg. Ztg." a következőket irja: ,Miután az 
orosz papirok nagy anyagi áldozatok árán a 
német birodalom területéről kihajtattak, telje- 
sen érthettelen lenne, ha a német kormány 
támogatná e papirok ujabb behozatalát." 

A berlini szabadelvü lapok is ellenzik az 
uj orosz külcsön bevezetését. A ,Voss. Ztg.- 
azt mondja, hogy nagy felelősséget vállalnak 
azon bankházak, melyek az uj orosz papirok 
bevezetését elősegitik, mert ha később egy 

belföldi német kölcsön sikertelen maradna, az 
illető czégeket joggal lehetne hazaárulássa] 

vádolni Egy másik berlini szabadelvű lap a 
következőket irja: „Bármily czélból köt is 

kölcsönt Oroszország, az tény, hogy a czári 

állam a német birodalommal szemben ellensé- 
ges álláspontot foglal el és ily körülmények kö 
zött a legnagyobb esztelenség a német tőkét 
arra ösztönözni, hogy a kölcsön sikerét elő- 

segitse, mely kölcsön talán a Németország 
elleni háborut is közelebbre hozza. 

Nem kevésbbé érdekes a következő (ber- 
lini) lapnyilatkozat: ,Az egész ügy (az orosz 
kölcsön bevezetése) szomoru jele annak, hogy 
bizonyos pénzügyi körökben a nemzeti poli- 
tikai meggyőződés hiányzik. Az a politikai 
naivitás, mely azt hiszi, hogy Oroszország 500 
milliót az inség enyhitéséte vesz fel. annál 
csodálatosabb, mert Berlinben már a verebek 
is csiripelik, hogy az nem egyéb, mint hadi- 
kölcsön. Hogy az orosz pénzügyminiszternek 
sikerült orosz bankköröket ügyének megny erni, 
az ügyessége mellett tanuskodik ugyan, egy- 
szersmind azonban elárulja, hogy külföldön 

mily rossz véleménnyel viseltetnek a német 
bankár körök iránt." 

Ez a szemle világosan mutatja, hogy Né- 
metországban ellenszenvvel fogadják a tervet 
és azt hiszszük, hogy az nem is fog sikerülni, 
mert igazán soknak kell lennie a német tőke- 
pénzesnek, ha 80 százalókot adna az orosz 3 
százalékos papirért, midőn 84 százalékért kap- 
hat 3 százalékos német államkölcsönt. 

A csángó vértanuk szobrának leleple- 
zési ünnepe. 

Midőn az Emkek zgyüűlése vasárnap befe- 
jeztetett, Csernátfalu főtere már zsufolva volt né- 

zőkkel és főleg a házak ablakaiból kellemesen ve- 
gyültek a szép női arczok a nemzeti szinü 
zászlók közé. Tizenegy órakor kezdődött a 10 
falu kiküldötteinek felvonulása, mindegyik ki- 
küldöttséggel csángó diszben felöltözött leá- 

nyok a 10 községek által a szoborra küldött 
diszes és gazdag szalagokkal ellátott koszoruk- 
kal. A szobor körül felállitott négyszög pa- 
dok a vendég hölgyek részére voltak fentartva, 
ezek háta mögött állottak a fiatal csángók 
egy valóságos zászló-erdő közepette A szo- 
bor mellett az Emke tagjai és a 10 község 
kiküldöt tei foglaltak helyet. Röviddel 11 óra 
után megjelent egyleti zászlója alatt, elnöké- 
vel élén, a brassói magyar dalárda, olfoglalva 
a részére a szobor jobb oldalán fenntartott 
helyet, a szobor bal oldalán pedig a négyfa- 
lusi dalárda helyeztetett el. Közvetlen s szo- 
bor mellett 4 nemzeti öltözetben lévő csángó 
állott. Az ündepélyt a brassói magyar dalárda 
nyitotta meg Kölcsey Hymnusával, mialatt a 
szoborról a lepel lehullott, Erre Kiss Arpád 
lelkész ur egy mindenki szivét áthatott alkalmi 
imát mondott el és egyuttal egy programmon 
kivüli alkalmi beszédet is tartott, melyben a 
nap jelentőségét és a szobor jelét ismertette 
és mint a szeretet és kegyelet jelét mutatá azt 
be. Kiss Arpád urban oly jeles szónokot 
volt énk i i, kire nemcsak 

Csernátfalu községe, de az ország bármely 
városa büszke lehetne. Beszéde felvillanyozta 
a nagyszámu hallgatóságot. E jeles beszédet 
követé a négyfalusi dalárda által énekelt ,Fo- 
hász". melynek szerzője Kovács Mihály ur. Most 
következett az ünnepély fénye, mert emelvény- 
re lépett az ősz, de mindég fiatal Koós Fe- 
rencz kir. tanácsos tanfelügyelő, a csángó- 
szobor tfelállitója és illetőleg mogteremtője. 
Tudjuk-hogy mennyit fára dozott e szobor létesi- 
tése körül, tudjuk, hogy mily munkájába ke- 
rült, az eddig bejött költségek adakozás utján tör- 

tént beszerzése és tudja minden ember, hogy 
egyedüli és legnagyobb óhaja volt a csángó szo- 
bort látni. Nem hiába imádják őt a csángók 
és nem oknélkül hivják őt a csángók atyjá- 
nak, — megérdemli nemcsak tőlük, hanem ré- 
szünkről is a legnagyobb tiszteletet és hódo- 
latot és a késő utódok is áldani 
csángó szobor megteremtőjét. Nem is láttuk 
soha ily lángoló arczezal, ily örömtől duzzadó 
kebellel, csillogó szemekkel, mint ez alkalommal, 

midőn sikarült neki szive legnagyobb óhaját 

elleni merényletnek, mint mulatságnak lehe 
tett tekinteni. 

A deáknak elég egy balek, hogy absen- 
tiát kapjon, Korda uramnak egy köszöntés, 
hogy gyalog menjen haza. 

A sok egési kudarcz minden lovagi büsz- 
keségét elhamvasztotta az öregnek, s a hu 
szár virtus lemondását - bár nehezen — 
mégis elfogadta. Ez volt életében, a mit leg- 
nehezebben birt elviselni. 

– Eladom a lovat! Az az átkozott tapló 
szerencsétlenné tett. 

özelebbi vasárnap reggelén szépen 
megtakaritá a Sárgát, s megabrakolva, a nagy 
utra készült. 

Bőr tarisznyáját vállára vetette, s hová 
ezelőtt vidáman koczogott a bekövetkezhető 
baleset kikerülése czéljából - vezetéken vitte 

lovát a vásárra. Valahányszor gazdája felé 
köszöntés hangzott, a ló heves ugrándozással 
fogadta. Hiszen igy tanulta volt a füzeknél. 

Komoly méltósággal állott a piaczon a 
vén huszár egykori kedvencz paripájával, most 
a vásárban valami szomoru olvasni valót ta- 
lált. Bucsuztató-féle volt, mert legkedvesebb 
jószágát árulta. 

A derék állat körül megélénkült a ló- 
kupeczek zaja, mindenik szerette volna a régi 

ismerőst tulajdonába venni. Azonban, a kivánt 
magas árat a vidék legnépszerütlenebb em- 
bere — a végrehajtó - adta meg, s igy a 
Sárga az övé lett. 

Könyeket morzsolt szeméből a vén hu- 
szár, s ezekkel pecsételé meg a vásári ok- 
mányt. 

Uj tulajdonosa alatt csendesen viselke- 
dett a paripa, mert a ki ismerte, azért, a ki 
nem ismerte, megint azért nem köszöntötte. 
A Sárga pedig csak ilyen embernek lehetett 
alkalmas. 

A vén huszár a vásárból ez egyszer és 
utoljára gyalog tért haza. Első gondja az 
volt, hogy a nyerget, kantárt az ágya fölé 
akasztotta, s ezek mellé még – a nagy csa- 
pás vélt okozóját - a pipát. A lemondás 
igazi keservével szóla: ,„Együtt szolgáltak, 
együtt pihenjenek!* 

A mig Korda uramat az idő pihenőre 
szólitotta, a sors a gyalog-szerből is jókora 
hosszuval kedveskedett neki. 

A paripa helyett később botja szolgált 
utitársul. Nem nagy fantázia kellett, hogy ló- 
számba járjon vele, hisz első gyermekségét 
ilyen paripával kezdte, s illő, hogy a máso- 
dikat is ilyennel végezze. 

beteljesülve látni. Felállott egy emelvényre 
és eredeti élő symbolumképen kézen fogott 

egy csángó atyánkfiát, tartlva a következő 
emlékbeszédet: 

A Gondviselés kifürkészhetetlen tit- 
ka az, hogy az emberiség tökéletesi- 
tését czélzó nagy eszmék diadalmát 
csak vértanuk sirján lehet megünne- 
pelni. A történelem szakadatlan lán- 
czolata hirdeti ezt. 

A hétfalusi csángó-magyar népnek 
is vértanukat kellett a haza oltárára 
adni, hogy százados szolgaságának 
pusztájából a szabadság földére bejut- 
asson. 

A mi a magyar hazában általáno- 
san, itt részben történt meg 1848-ban. 
A magyar szabadság proklamálva lett 
milliók örömriadása között — 1848. 
márczius 15-én, de ezt az örömnapot 
még abban az évben irtóztató véres 
napok követték. Vérözönben uszott 
a magyar szent haza, kilenez oldalról 
lett egyszerre megtámadva, s hogy a 
támadás annál irtózatosabb legyen, a 
legnagyobb csapás is megtörtént: pol- 
gárháboru is dúlt, pusztitott e szegény 
hazában, kelettől nyugatig, északtól 
délig. Milyen rémitő napok voltak 

fogják a 

azok, midőn a haza polgárainak eg; 
része édes anyjuk, a magyar haza é 
annak alkotmányos szabadsága ellen 
emelték fel testvérgyilkolásra munkás 
kezeiket ! 

Itt ismét beteljesedett Kölcseynek 
sohaja : 

„Hányszor támadt ten fiad, 
zép hazám, kebledre, 

S lettél magzatod miatt 
Magzatod hamvvedre." 

Ki jutott a véres áldozatból a hét- 
falusi csángó-magyaroknak is. Ők is 
kitörő örömmel üdvözölték a magyar : 

szabadság nagy napját, márczius 15- 
ikét. Volt is okuk reá, mert ez a 
nap vette le róluk is ama rablánczo- 
kat, melyeket több száz éven át hor- 
dozni kénytelenek valának. A lánczok 
lehullottak, őket is szabadokká nyil- 
vánitotta a haza alkotmánya, de a 
szabadságnak ára is volt, és ők ezen 
vérárt is lefizették. 

Midőn elhangzott Gróf Battyhány 
Lajos első magyar miniszterelnök 
ajkairól az a rémes jelszó, hogy: 
,A haza veszélyben van, megértették 
e szózatot ők is. Mint egy férfiu állott 
fel a 10 csángó-község és képviselőket 
küldöttek az agyagfalvi székely nem- 
zeti gyülésre és ott örök hűséget es- 
küdtek a koronás királynak, a magyar 
szent hazának és a magyar alkotmány- 
nak. A magyar történelem az ő dicső- 
ségükre jegyezte fel egyik lapjára 
ezen lépésöket; de ennek a dicső- 
ségnek csak is a rákövetkezett ir- 
tóztató szenvedések adták meg a va- 
lódi nagyságot. „A szenvedésnek nagy 
mértékben megvan az a tulajdonsága, 
hogy felmagasztal, megdicsőit." 

A ki nehéz kisértetekben bátran 
bir türni szenvedni, meghalni, azt az 
utókor szemében tisztelet gerjesztő 
nimbus övezi. A tiz magyar falu Agyag- 
falvára küldött képviselői is nem so- 
kára elmondhatták Boethiussal: „Isten 
és a börtön tettek azzá, a mik vagyunk", 
igaz, hű magyar hazafiak. Ők amott a 
sötét börtönök fenekén, testvéreik 
itt a védtelen falvakban, ezer meg 
ezer ellenség által körülfogva, üldöz- 
tetve, láng-tenger között állva, egy 
perczre sem feledték el, hogy ők 
magyarok. 

Meghaltak, elvérzettek 1848 -ban 
községeikben és 1849-ben a szép- 
mezői és a mundrai ütközetek- 
ben, mint honvédek az ellenség csa- 
pásai, golyói alatt, de csángó-magyart 
az ellenséghez szegődni senki sem 
látott. Vész- és viharban tünik ki a 
százados cserfa ereje; megrázza, meg- 
rongálja ágait a vihar, de a törzs áll 
a viharban is rendületlenül. Ilyen volt 
e maroknyi csángó-magyarság is a 
vész, a megpróbáltatás napjaiban. Kép- 
viselői a börtönben sinledeztek, ő 
maga átvonult a vér- és tüzkereszt- 
ségen, de csak azért, hogy anmnál 
magyarabb maradjon. A vihar meg- 
tépte, de a tüz és vér megtisztitotta. 
Milyen tiszteletre méltó látvány a nép 
magatartása a vész ama rémitő nap- 
jaiban! Hazafisága rendületlen, mint 
a Nagykőhavas, mint a Csukás égbe 
nyuló bércezei. Ilyen nép kellett a 
Tömös és Osáncz szorosok védelmére, 
mely nem alkuszik, felteszi fejére a 
töviskoronát, vére patakként ömlik, 
s még sem jajgat, mert tudja, hogy 
a vértanuk véréből még különb hősök 
fognak támadni, mint ő maga volt. 
Nem szülnek e havasok gyáva galam- 
bokat. Tudták régi királyaink, hogy 
kiket telepitnek ide a szorosok védel- 
mére. Nem romlott el sziveikben a 
tiszta székely vér. Nem felejtették 
el soha székely eredetüket. Azért 
siettek a székely nemzeti gyülésre, 
azért tettek ott ujabb fogadalmat, 
esküdtek a király, a haza és az alkot- 
mány iránt ujabb hüséget, megtartván 

azt mind halálig, még pedig a vértanu- 
ság haláláig. 

Mit dicsőit itt a csángó-szobor mától 
fogva századokig? A rendületlen 
hazaszeretetet. Azt mondja a csángó- 



magyaroknak: 

utódok sziveiben." 
gzilárdságával jelképe a koronás király, 
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„Nem hal meg vég- 

a ki hazájáért vérzik el, sőt 

örökre élni fog emlékezete, a hálás 
E szobor az ő 

a magyar haza iránti rendületlen hű- 
ségnek. E szobor a kegyelet oltára 
lesz mától fogva azok drága emléke- 
zetének megörökitésére, a kik inkább 
meghaltak, mintsen hazafiságukat meg- 
tagadják. 49 csángó-magyar, egy ev. 
ref. és egy ágostai hitü magyar lel- 
kész, u. m. Sükösd Sámuel és Szász 
György, s összesen 51 vértanu porai 
pihennek öt csángó -község külön- 
böző temetőiben, kik a haza iránti 
hűségüket vérükkel pecsélteték, meg. 
Nem háborgatjuk meg áldott poraikat, 
de a szétszórt csontok e szoborban 
ismét életre keltek. 

Kegyeletünkhez, melylyel emléke- 
zetük iránt viseltetünk, tiszteletünk 

é
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csatlakozik. A jelen és utókor tiszte- 
letben fogja itt tartani ezt a vértanuk 
emlékezetére emelt szobrot, s midőn 
ezt fogja tenni, önmagát fogja meg- 

becsülni. 
A haza- és szabadság-szeretet olyan 

erény a darócz alatt is, mint a selyem 
ruha alatt. Ne hallgassunk az irigy- 
ségre, mely igy fakad ki e szobor 
látására : „Hiszen csak falusi emberek, 
— csak egyszerü csángók voltak !* 
Épen azért, mert egyszerü emberek 

voltak, kevés müveltséggel birók és 
mégis meg tudták sziveikben őrizni 
a haza iránti hűséget és szeretetet, 
épen azért érdemelték ki ezen emlék- 
szobrot. A hazaszeretet szent erénye 
ép ugy tiszteletre méltó a népnél, 
mint a palotákban; hazaszeretet nél- 
kül nem volnánk hazafiak, csak durva 
tömeg. Szép szeretni a hazát béké- 
ben, de a hazaszeretet a viharban 
tündöklik igazán. Akkor válik el iga- 
zán, ha vajjon hű fiai vagyunk-e 
hazánknak, melyért nemcsak élni, de 
meghalni is készek vagyunk. A hazá- 
ért szenvedett halál jutalma örök 
dicsőség. Tekintsetek le ma a dicső- 
ség örök hazájából, ti halhatatlan 
vértanui a hétfalusi csángó-magyarok- 
nak s örvendezzetek még egyszer 
fiaitokkal, unokáitokkal e nagy napon, 
melyet emléketeknek szenteltünk! Ti 
hivek voltatok a magyar szent hazá- 
noz a vértanui halálig, ők hiven őr- 
zendik emléketeket, mig csángó- 
magyar szót és dalt fognak visszhang- 

zani e büszke bérczek. 
A szobor a béke oltára is. E mellett 

nyujtunk szinte békejobbot azok utó- 
dainak, a kiknek szülei nekünk ezt a 
kegyeletes napot szerezték. Ugy akarta 
a Gondviselés, hogy a Golgotán át 
érjenek vértanuink az olajfák hegyére, 

honnan az út mennybe vezet. 
„Istentől jön a zivatar, És Isten 

mindig jót akar." 
Csángó-szobor, te drága kincse má- 

tól fogva a hétfalusi csángó-magyarok- 
nak! légy megáldva Istentől, hogy 
lehess e népnél tüzoszlopa a haza- 
szeretetnek, oltára a kegyeletnek, jel- 

képe a békességnek és testvéri egyet- 

értésnek. 
Istennek legyen hála, hogy: 
,„Uj nap fényle reánk annyi ve- 

szélyek után", s hogy: „Él a magyar, 
áll Buda még! A mult csak példa 

legyen most. 
S égve honért, bizton nézzen előre 

szemünk. 
Szünni nem akaró taps követé a fiatal 

hévvel és benső meggyőződéssel előadott ki- 
tünő beszédet, mire a brassói magyar dalárda 

Egressy „Szózatát" éneklé. Ezek után Jánó 

gül a négyfalusi dalárda egy ,„Riadó- elének- 

lésével befejezé a mindenik jelenvolt szivébe 
örökre bevésett szép nemzeti ünnepélyt és ma 
ott diszeleg a csinos szobor Csernátfalu pia- 
czán. Az ünnepély után társas ebédre gyült 
az ünneplő közönség, melyen részt vet da- 
lárdánk is. Hogy hazatfias felköszöntőkben nem 
volt hiány, hogy a dal füszerezte az ebédet 
és hogy az ünepély rendezésére és a közremü- 
ködőkre, de főleg Koós Feorenez kir. ta- 

nácsos tanfelügyelő urra több kitünő toaszt 

mondatott, fölösleges mondanunk. 

A ,Brassomegyei Tanitótestület 
közgyülése. 

Megyénk és városunk magyar tannyelvü 
iskoláinak tanitói folyó hó 26-án, - mint már 
előre jeleztük vala - Csernátfaluban tartot- 
ták szokásos évi közgyülésőket. A testület kö- 
telezett rendes tagjain kivül Ko ós Ferencz 
kir. tan tanfelügyelő ur, a testület tisztelet- 

boli elnöke, a megyei evang. papság pár tagja 

s néhány érdeklődő vett részt. 
Pontban 10 órakor a testület érdemes és 

közszeretetben álló elnöke, Bede Dániel jól 

átgondolt tartalmas beszéddel üdvözölte az 
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vén Biró Vincze elhunytáról, éljenzések 

közt nyitotta meg a gyülést. 
Józsa Mihály, a testület titkára az évi 

jelentést olvasta fel, melyből kiragadjuk a kö- 
vetkezőket: A tanitótestület 4 körre, u. m. a 

brassói vagy központi, a négyfalusi, a 
háromfalusi és krizbai körre oszlik. A 
testületi tagok száma 84, ebből rendes 67, 
tiszteletbeli 5, pártoló 12. A négy kör tartott 
a lefolyt tanévben 10 gyülést; ezeknek tár 
gyát 9 gyakorlati tanitás, 8 értekezés, 1 vita- 
tétel, 1 könyvismertetés, 2 részletes leczke- 
terv felolvasása és 2 szavalat képezte. A köz- 
ponti választmány tartott 4 gyülést s hozott 
ezekben 82 határozatot. – A titkári jelentés egy- 
hangulag helyeslőleg vétetett tudomásul, va- 
lamint az egyes körök megbizottjai által 
tett részletes jelentések is a körök paed. mun- 

kásságáról. 
A titkári jelentés végeztével Koós 

Ferenez kir. tan. tanfelügyelő ur szép beszéd 
kiséretében s a gyülés viharos éljenzései közt 
adta ki Józsa M. titkárnak azt az 50 frtnyi 
jutalmat, melyet neki a közügyek terén vég- 
zétt hü munkásságáért az E. M. K. E. direk- 

toriuma szavazott meg. 

Ezután Tokaji Erzsébet tanitónő ol- 
vasta fel igen csinos értekezését e tételről : 
Mit tehet a népiskola, hogy a gyermekek- 
ben az emberbecsülés és a nagyobbak iránti 
tisztelet felébredjen és megszilárduljon ?* A 
felolvasást, daczára, hogy tulságos hosszuságá- 

val nagy próbára tette a hallgatóság figyel- 
mét, a közgyülés megéljenezte. 

Még csak az egyes bizottságok küldet- 
tek ki a pénz-, könyv és irattár, az egyes 

alapok és gyakorlati tanitások felülvizsgálatára 
s aztán a délelőtti gyülés véget ért, a tagok 
pedig közös ebédre gyültek az Ilntorna- 

tion ale-ba. 
A délutáni idő nagy részét a kegyelet 

ünnepének szentelték derék tanitóink. Három 
elhunyt tanitó fölött mondottak emlékbeszé- 
det, u. m. Dávid Mihály Jakab János fö- 
lött, Tóth András Székely Antal fölött és 
Koós Ferencz kir. tan. Biró Vincze fölött- 

Ezeket követték a bizottságok jelentései, 

melyek szerint a pénz- és könyvtárnokoknak 
a fölmentvények megadattak, a gyakorlati ta- 
nitások sikerülteknek nyilvánittattak. 

A választmány előterjesztéseinek tudomá- 
gul vétele után, melyek a testület nevére, a 
pályázati hirdetmény meghosszabbitására és az 
országos tanitói árvaház támogatására vonat- 
koznak, néhány inditvány került szőnyegre és 

elfogadásra, nevezetesen : 
Koós Ferencz kir. tan. tanfelügyelő 

inditvá a közgyülés egyhangulag kimen- Lajos ur szavalta el egy ujabb kművét : 
egy alkalmi költeményt, (melyet jövő tárczánk- 
ban hozunk), a tőle már megszokott lelkese- 

déssel és művészettel. Erre a szobor megko- 
szoruzása következett. A 10 falu és a 
brassómegyei tanitótestület által küldött drá- 
ga és diszes szalagokkal ellátott nagy koszorukat 
helyezték a szoborra. Azonkivül azonban az egyes 
faluk még külön is küldöttek számos koszorut és 
csokrot, ugy hogy a koszorukkal és csokrok- 

kal 10 szobrot is el lehetett volna födni. Vé- 

dotta, hogy a) az Iskola és Szülőiház" 
ezimű lapot, mely két év óta becsülettel s a 
köz érdekében müködik, a testület hivata- 
los lapjává togadja, s annak erkölcsi és 
anyagi támogatását melegen ajánlja tagjainak 
figyelmébe; b) megyénk magyar tannyelvü is- 
koláinak igazgató-tanitói felhivatnak a vezeté- 
sök alatt álló iskola történetének lehető rész- 
letes megirására; c) az egyes községekben a 
házak feliratai s az ezek mellé alkalmazott 

rajzok természetes hüséggel összeszedessenek 
s az utókor részére megmentessenek. 

Geöcze Sarolta k. a. kellően indo- 
kolt inditványára kimondja a közgyülés, hogy 
a testület azon nő tagjai, kit a Mária Do- 
rothea egyesületnek tagjai kivánnak lenni, 
ha maguk kivánják, az Hötvös-alap dijak fize- 

tése alól fölmentendők. 
Józsa M. inditványára a közgyülés egy- 

hangulag köszönetet és bizalmat szavazott a 
Magyarországi Tanitók országos 
bizottságának s eddigi müködésével egyet- 
értve, készséggel csatlakozik a bizottság mun- 

kás organumai sorába. 
A választmány tagjai közfelkiáltással ujra 

megválasztatván, a gyülés az elnök éljenzésé- 

vel szétoszlott. 
A közebéd igen élénk volt s jó hangu- 

latban folyt le. Az első toasztot Koós Ferencz 
tanf. grót Csáky Albin közokt. miniszter 
urra mondotta; ezt követték: Bede Koós 
tanfelügyelő urra, Végh B ed ér e, Jánó a hölgy- 
koszorura, Bede Jánóra stb. stb.-re mondott 

köszöntők. 
Sok ily derék egyesületet a magyar ha- 

zának! 
Vendég. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Az Emke brassói választmányába az el- 

távozott Phleps Frigyes ur helyébe Bodó Sán- 

dor kir. ügyész ur választatott be. 

Mutanrendöri bejárás. Mint biztos kut- 
forrásból halljuk, Baross Gábor kereskede- 
lemügyi miniszter ur ő nagyméltósága a 
Brassó –háromszéki h. é. vasutak Brassó- 
szepsi-szent györgyi vanalrészének műtan- 
rendőri bejárását f. hó 10-ére rendelte 
el és igy azt remélhetőleg néhány nappal 
későbben megnyitják a közforgalom részére, 
mi bizonyára örvendetes lészen. Mint mi- 
niszteri biztos Gyöngyösi János miniszteri 

tanácsos fog közbenjárni. 
Tramway-trace. Az utolsó számunkban 

hozott városi közgyülésnek a h. é, vasut trace- 
jának a lőtérre és Lópiaczra való vezetése te- 
kintetében helyreigazitásul közöljük, hogy a 
főtérre kettős vágány lesz kitéréssel és hogy 
a vasuti sínek a lópiaczon fognak végződni. 
Egyéb feltételhez nem köttetett az engedé- 
lyezés, hábár kikerülhetlen lesz a sínek lera- 
kása által bekövetkezendő terepváltozás. 

Rendőri hír. Azon följelentésre, hogy 
botfalvi lakós Lurtz Márton, ki f. hó 14-én 
attyát és anyját a szunyogszéki erdőben és 
fejszével embertelen módon agyonütötte, a 
méhkertben tartózkodik, tegnap egy rendőr- 
patrouille oda küldetett és sikerült a gyilkost, 
egy a Vidombák mellett fekvő méhkertben 

letartóztatni. Nevezett még a tegnap délután 
folyamán az itteni kir. büntető biróságnak 

átadatott. 
Bethlen miniszter Zágrábban. Bethlen 

András gróf földmivelésügyi miniszter a ki- 
állitás megtekintésére Zágrábba utazott. Fo- 
gadására a vasuton, valamint később a kiál- 

Ttásban az egész hivatalos világ megjelent. 
A minisztert a bán kisérte a kiállitásba. Vu- 
kotinovics végrehajtó bizottsági elnök üdvözlő 
beszédére válaszolva, a miniszter elismeréssel 
szólt azokról az eredményekről, melyeket Hor- 
vátország az anyagi munka terén elért. 

Párbaj. A budapesti kereskedelmi és ipar- 
kamara titkára, Steinacker Ödön és ugyanezen 
kamara volt fogalmazója, Réthy Dezső között 
— mint utóbbi számunkban jeleztük — fenn- 
forgott lovagias természetűü ügy szept. 29-én 
délután a Ferencz József lovassági laktanya 
egyik lovarda-helyiségében pisztoly-párbajjal 
nyert elintézését. A párbajt egy br. ÚUchtritz 
Zsigmond elnöklete alatt Gajári Ödön, Hor- 
váth Gyula, báró Kaás Ivor és Pulszky Ká- 
roly tagokból álló becsületbiróság határozata 
előzte meg, mely Réthy Dezsőt lovagias elég- 
tétel kérésére és adására egyhangulag jogosi- 
tottnak jelentette ki. A segédek: Réthy Dezső 
kihivó részéről Herczeg Ferencz és Rákosi 
Viktor, Steinacker részéről pedig Borostyáni 
Nándor és dr. Heltai Ferencz, huszonöt lépés- 
nyi távolság mellett kétszeri golyóváltásban 
állapodtak meg. Mindkét fél élt a lövés jo- 
gával, de sebesülés nem történt. Mint orvosok 
dr. Korotnay (Krick) Árpád és dr. Schrank 

Simon szerepeltek. A felek kibékülés nélkül 

távoztak a párbaj szinhelyéről. 
A zágrábi kiállitásra rándult budapestiek 

szeptember 27-én reggel érkeztek meg a 
horvát fővárosba. Az utazóknak pompás idő 
kedvezett. Zákánytól kezdve egész Zágrábig 

vérisülési ünneppé nmőtte ki magá 
magyarok és horvátok között. Minden állomás- 
nál hivatalos testületek és beláthatatlan nép- 
tömeg várták és fogadták a magyarokat, zsivió- 
kiáltások és mozsárlövések üdvözölték. A hor- 
vát hivatalos körök teljes buzgalommal fára- 
doznak azon, hogy a magyar vendégek ne 
érezzék a nép zömének hidegségét és kellemes 
emlékekkel távozzanak. A sétakocsizók öt- 
venhárom kocsiban foglaltak helyet. A Bokor- 
féle vendéglőben reggeli volt, melynél katona- 
zene játszott. A pohárköszöntők sorát Amrus 
polgármester nyitotta meg, szivélyesen üdvö- 
zölve a vendégeket. A beszédre Zichy Jenő 
gróf felelt, megköszö fogad- 
tatást. Beszédét igy végezte: ,A magyar 
chauvinista Zichy Jenő poharát a horvát test- 
vériségre, a horvát nemzet boldogságára és 
haladásara emeli.4 (Viharos éljen- és zsivió-ki- 
áltások.) Zichy még Josipovich comest is fel- 
köszöntötte, mely beszédre Josipovich követ- 
kezően felelt: aMint horvát, testtel-lélekkel 
szeretem a magyar államot, mert meg vagyok 
győződve. hogy Horvátország csak Magyaror- 
szág szárnyai alatt boldogulhat. Országunk az 
unió előtt sivár pusztaság volt és csak az 
uniónak köszönheti gazdasági és kulturális ha- 
ladását. Mint tősgyökeres horvát, a magya- 
rok jólétére, a magyar nemzet haladására 
üritem poharamat." 

Stefánia özvegy trónörökösné. Bécsi 
hirek szerint föltétlenül alaptalannak mondják 
azt a német lapok által is közölt hirt, hogy 
Stefánia özvegy trónörökösné legközelebb ujra 
férjhez menni készül. A főherczegnőnek efféle 
szándékáról az udvari körökben sohasem volt 
szó és kétséget se szenved, hogy a főherczegnő 
megmarad özvegységi állapotában. 

Kocmheister Frigyes báró a budapesti 
kereskedelmi és iparkamara elnöke szeptem- 
ber 29-én állásáról leköszönt. Steinacker Ödön 
úr visszalépése szintén a napokban várható, 
Szerencsés utat kivánunk mindkettőnek. 

Önkénytesek tiszti vizsgái. Tavaly azt 
rebesgették hogy a tiszti vizsgák csak azért 
sikerültek mindenfelé eléggé jól, mert az első 
esztendőben nem akartak az illetékes katonai 
körök nagyon buktatni. Ugy látszik, hogy e 
föltevés némi részben igaznak bizonyul, mert 
az idén több helyen a vizsgák meglepő rosz- 
szul végződtek. A minap már megemlékeztünk 

néhány szomoru eredményről, most ismét 
hozzácsatolhatunk egyet. A Budapesten le- 
vizsgázott tüzér-önkénytesek ugyanis nagyon 
le vannak verve. A tiszti vizsgálatok ered- 
ménye olyan szomoru, hogy méltán kelt fel- 
tünést szélesebb körökben is. 61 tábori tüzér- 
önkénytes közül megbukott a vizsgán huszon- 

három, a vártüzéreknél pedig 11 jelentkező 
közül öt bukott el, összesen tehát 72 önkén- 
tes közül elbukott 28, vagyis az összesnek 
majdnem a fele. Méltán vannak tehát lehan- 
golva még azok is, a kik letették a vizsgát, 
mert azt beszélik, hogy elbukott bajtársaik 

tulságos szigor következtében kénytelenek a 

második esztendőt szolgálni. 

Délvidéki kulturegyesület. A délvidéki 
kiválóbb nyelvterjesztő egyesületek Menczer 
Rezső, a temesvári magyar nyelvterjesztő 
egyesület elnökének elnöklete alatt tartott 
közös értekezleten elvben kimondták a dél- 
vidéki magyar közmüvelődési egyesület meg- 
alakitását, mely végből a résztvevő egyesüle- 
tek mindegyike három tagot küld a szervező 

bizottságba. 

A magyarok a Rómából irják, 

hogy a Szt.-Alajos ünneplésére indult magyar 
zarándokok szerencsésen megérkeztek az örök 
városba. Szept. 27-én voltak testületileg a 
Szt.-Pál templomban, XIII. Leó pápa pedig 
okt. 1-én fogadja őket ünnepélyes kihallga- 

táson. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 porczkor reggel; gyorsvonat 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
28 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvo t 

perczkor 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvon 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat ő ó 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor est 

ra p Zernest felől: Vegyes vonat 9 ó 
reggel; vegyes vonat 9 óra L4 p ez or e 

Foelvilágositást szivesen ad a város 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 14. ol 

morő ováczió volt utjok, a mely egész test- is válthatók és podgyász feladható. 



B RA SSóÓ 

6051.—1891. sz. 

Hirdetmén 
Miután a Schwarzenberg-Grüner féle ala- 

pitvány egy része minden évben az erre jogo- 

sitott, kiszolgált katonai személyeknek kiszol- 
gálta tatik, ugy azon kiszolgált katonai személyek 
őrmestertől lefelé, kik Brassó vármegyéből 
születésüek vagy oda illetőségüek és kik ezen 
alapitványból való részesitésre igényt tarthatni 
vélnek, felhivatnak, erre vonatkozó folyamod- 
ványaikat legkésőbb f. évi november hó 1-ig az 
alólirt hivatalnál annál bizonyosabban benyuj- 
ani, mivel később beérkező folyamodványok 

visszautasittatni fognak. 
Brassó, 1891. évi szeptember 10 

(110) 3-3 A varoskapitányság. 

Sz. 281./1891. erdb: 

Pályázat. 
Brassó vármegye területén a közösen al- 

kalmazott feketehalmi járási erdőgondnoki ál- 
lás betöltendő, melylyel 1200 (egyezerkétszáz) 
forint összeg évi járandóság van egybekötve. 

Elnyerni akarók az erdőtörvény 37. §-ában 
előirt kellékekről szóló hiteles okmányokkal 
felszerelt kérésőket legkésőbb folyó évi októ- 
ber hó végeig nyujtsák be alólirott bizott- 
sághoz. 

rassó vármegye közigazgatási erdészeti 
bizottságának 1891. évi szeptember hó 3 án 
tartott üléséből: 

100) 3-3 
Roll Gyula, 

kir. tan. alispán. 

Sz. 5725./1891. tlkkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy Weisz 
Ede brassói lakós végrehajtatónak Depner Ta- 
más höltővényi lakos végrehajtást szenvedett 
elleni 30 frt t telés iránti 
ügyében a brassói kir. törvényszék területén 
lévő Höltövény és Ujfalu község területén 
fekvő a höltövényi 866. sz. felek zet A - 

ezennel megállapitott krk árban az ár- 
verést elrendelte és hogy a fennebb megje- 
ölt ingatlanak az 1891. évi október hó 15-én 
és pedig a höltövényi ingatlanok délelőtt 9 
órakor, az ujfalusi ingatlanok ugyanazon nap 
délután 3 órakor a község irodájában meg- 
tartandó nyilvános árverésen a megállapitott 
kikiáltási áron alul is eladatni fognak. 

rverezni szándékozók tartoznak : 
gatlanok becsárának 100,-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett 

árfolyammal számitott és az 1881. évi nov. 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 
séről kiállitott szabályszerü elismervényt át- 
szolgáltatni. 

Brassóban, 1891. évi julius hó 2-án. 
A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság : 

ovács, 
egyes biró. (124) 1—1 

Brassó vármegye alispánjától.. 
Sz. 11914/1891. 

Hirdetmény. 
Brassó vármegye tervényhetőséga Eez 

igazgatási árva- és g g 

1892. évi költségvetési előirá t 
dó választmánynak mai napon tartott ülésé- 
ben hozott határozata folytán az 1886. évi 
XXI. t.-cz. 17. §-a értelmében 15 napi köz- 
szemlére kitétetett, mely körülmény azon hoz- 
záadással hozatik köztudomásra, hogy az a 

hivatalos órákban a vármegyei számvevőség- 
nél bárki által betekinthető. 

az állan- 

Brassó, 1891. szeptember 23. 
Roll Gyula, 

(15) 1-1 kir. tan. alispán. 

jugfaloblaklekiektjettjentlntkeceet 

Nagy raktár ruhaszővetekben. 

Tisztelettel van szerencsém tudatni, hog helyben Kolostor-utcza 6. sz. 
alatti divatüzletemmel kapcsolatosan egy 

Női Gonfectio szabó-termet 
nyitottam. 

m sajnálva áldozatot, egy elsőrendü főszabászt szerződtettem, a ki 
a budapesti Mormságyi és Kuncz Józ zsef és Túrsa czégeknél mint főszabász 
működött; és igy azon szerencsés helyzetben vagyok, hogy a legmagasabb 
igényeknek is teljesen megfelelhetek. 

vVállalatomnál törekvésem főczélja leend n. t. megrendelőimet pontos 
kiszolgálat és jótállás mellett kielégiteni. 

Gyászruhák 24 ónra alatt elkészittetnek. 
Vidéki megrendeléseknél egy derék és az alj előhossza elegendő. 

Kiváló tisztelettel 
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Nagy raktár szőnyeg- és függönyökben. 

REBETÉSEK 
fölvétetnek a kiadó-hivatalban : Kolostor- utcza 26. sz. a 

Bor- és sörtorrási 
Tisztelettel kivánom a nagyérdemü közönség b. tudomására hozni 

a hogy folyó október hó 1-től fogva a Lópiaczon az Eichelberger- féle 
házában lévő vendéglői helyiséget átvettem s azt 

RBor- és sörforrás! 
név alatt ujonnan rendeztem be. Főtörekvésem leend, hogy izletes és 

olcsó magyar konyha, tisztán kezelt és jó italok, valamint szolid ki- 
szolgálás által a vendéglőnek megérdemelt jó hirnevet b szerezzek s t. 

ingat! os en : y a 4060 ázár s vám látogatóim megelégedését minden tekintetben kiérdemelje 

3143 24 , 4661 hr.-sz 62 frt / 1 21-kros bazár! Minden étel adagonkint 2 kr. 
8255/I , 27 , 9152 29 , a brassói városi zenekar ujonnan szorződtetett Tiszta asztali és ó-borok! - E ohár sör 7 kr. 
10179, 7, l, gordonkaművésze, okleveles zenetanitó, a bécsi gy p 
vágó, 4 go 7 conservatorium és a berlini zeneakadémia volt 2zóna- villásreggeli 6 kr. 
1 /2, 17 höltövényi s, sz. növendéke, még nehány szabad óra felett rendel- A nagyérdemü közönség, régi és ujabb ismerőseim látogatását az 

2613/2 tjkvben A 4- kezvén, zeneórákat kiván adni. uj üzlethelységben is kérve, maradok kész tisztelettel 
2614/2] " 0 -Og81. hr.-sz 17 frt Értekezhetni ez irányban vele Szt. János- mxáadcdiar andrás 
4911/1 29 , H36 37 , utocza 3. sz., II. emelet, naponta 8-9-ig és tizt 1-5 vendéglös 
7335 88 , az ujfalusi 256 számu l g 
10662. hr.-sz 21 kvben dálnfún 3-g, 124) 3-3 
a höltővényi 570. sz. 533. Dr.-sz. 80 frt ee 

tamedredbeoegeeeáka elelembeaetözeeeseovkoas 

Dp. Pawelka Érnő 
Szt.-Mihály-naptól fogva, alsó kapu- 

utcza 62. házszám alatt (Wora- 
schek-féle házban) lakik. (128) 1-4 

„Newyorki Germánia" 
életbiztositó társaság. 

Alapittatott I860-ban. = 
A társaság activái 1891. január hó 1-é 

66.881.021-00 márkára rugnak, tiszta folds 
lege pedig 3.721.271.15 márkára. 

Fennállása óta 1891. január hó 1-ig a 
társaság halálesetekért 57.173.217 márkát 
a biztositott élte idejé- 
ben esedékessé vált köt- 
vényekért . .11.632.546 márkát, 
életjáradékok fejében 727.061 márkát 

1891. január hó 1-én érvényben lévő biz 

tositások: 32.591 kötvény 243 619.529 márka 
erejéig, ebből esik Európára : 
18.689 kötvény 103.537.421 márka erejéig. 

A társaság activái Európában: Ingatlan 
Berlinben, letétek a különböző országok kor- 
mányainál és bankoknál és kötvényekre adott 
kölcsönök 6.008.556.00 márkára rugnak. 

A társaság Magyarországban, Ausztriá- 
ban, Németországban és a Svájczban képvise- 
lőségekkel bir. Dijszabályzatai igen jutányo- 
sak és feltételei a lehető legméltányosabbak. 

Felvilágositással szolgál: 
a társaság magyarországi vezér- 

képviselősége 

Budapest, VI. Gyár-utcza 13. sz. 
Vagyarország Beferentiák: Pesti magyar ke- 
esk. bank, Bokros Elek, dr. Dégen Gusztáv és 

Neumann Armin országgyülési képviselők. 

ee
t 

„Erdélyrészi Magyar Jelzáloghitelbank Röszvénytáreaság 
IRODA HELYISÉG: 

Kolozsvárt, Bel-szén-utcza 3. sz. 
1 ÓRAK 

Naponkán lálött óráig. 
A 400,000 forint alaptőkével alakult 

„Erdélyrészi Magyar Jelzáloghitelbank Részvénytársaság" 
üzleti müködését most megnevezett törvényesen bejegyzett czége alatt 

folyóoó evi oktober ho elsejevel 
megkezdvén, alapszabályszerü müködését következő üsletágakra terjeszti ki: 

Úzliletkoöor 

1. Jelzálogi fedezet mellet földbirtokra, vagy házakra kölcsönöket engedélyez hosszabb vagy rövidebb 
idejü visszafizetésre. 

2. Már fennálló jelzálogi követeléseket, magához vált. 

azok kölcsönök felvételére a törvény vagy szabályszerüen megszerzett engedély által jogositva vannak, nemcsak 
jelzálogi biztosiék mellett, de a nélkül is, ha a kamatok és a tőkevisszafizetés a községi vagy törvényhatósági 
pótadók és sgyeb jövedelmek és fedezetek által biztosittatnak. 

–3. pont alatt emlitett kölcsönöket készpénzben utalványozza, vagy azok összege erejéig zálog- 
leveleket, illetve kamatozó kötvényeket bocsát ki. 

4 Földbirtokra jelzálogi biztositék mellett, vagy egyéb fedezet alapján nyilt hitelt engedélyez. 
5. Saját zálogleveleit és kamatozó kötvényeit leszamitolja és azokra előleget ad. 
6. Tőzsdén hivatalosan jegyzett zálogleveleket, állompapirokat és az állami biztositást élvező vállalatok 

elsőbbségi kötvényeit vásárolja és azokra kölcsönt ad; 
szelvényeit leszámitolja. 

T7. Váltókat leszámitol. 

ilynemü kisorsolt, illetve lejárt értékpapirokat és azok 

8 Pénzbetéteket gyümölcsöztetés végett elfogad. 9. Folyó számlára készpénz 
betéteket elfogad. 10. Letéteket átvesz bizonyos illeték, vagy a nélkül. 

Kolozsvárt, 1891. szeptember hó 28 án. 

Az 
1. Grót BETHLEN GÁBOR. elnök. 2. Báró BÁNFFY DEZSŐ, élpt 

HORVÁTH GYULA, hirlapszerkesztő. t. BÉLA, negybirtoko 5. 
. MERZA LAJOS, mérnök. 

Az 
1. Gróf KORNISS VIKTOR, elnök. 2. SZÁSZ DOMOKOS, 

BORY LAJOS, országgyülési képviselő. 

y3 —12. 

A 

3. Kölcsönt ad törvényhatóságoknak, városoknak, községeknek és más jogi személyeknek, a mennyiben 

a 
M erdélyrészi magyar jelráloghitelbank részvénytársaság igazgatósága. 

intézeti igazgatóság ta 

s BETERY ZSIGMOND, alelnök. 4. Gróf WASS 
S MÓR, egyetemi tanár. 7. DEÁKY ALBERT, ügyvéd. 

10. Dr. WEISS MIKSA, ügyvéd. 
intézeti felügyelő bizottság tag. 
9. DÁLMAI GÉZA, tbar elyató 

4. SOM- ev. ref. püspök. 3 P BETHLEN BÁLINT, nagybirtokos. 
(126) 1—20 

Gró 
5. POLIÍZER ZSIGMOND, budapesti bankár. 

Brassó. Nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMUVELŐDES irodalmi és mányomdal részvénytársaság könyvnyomdájában. 


